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KBITAH JKOMOKTOPYH KbIPI'bI3 TUWJIMHE KOTOPYYJATBI JIEKCUKAJIBIK
KAPAXKATTAPIABIH KOTOPYJYIHIYHYH O3I'O40JIYKTOPY

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA IEKCHYECKHX CPEJCTB IIPA IIEPEBO/IE
KUTAMCKHUX CKA30K HA KbIPTBI3CKUM SI3BIK

PECULIARITIES OF OF LEXICAL MEANS TRANSLATION IN THE TRANSLATION IN
CHINESE FAIRY TALES INTO THE KYRGYZ LANGUAGE

Byn maxana xeimaii s1uHuH JHCOMOKMOPYH KbIpebl3 MUIUHE KOMopyyoazel Oencunyy oup
Hamulidicaza Heemyyeo Oazblmmanean blpaammyy apakemmun Hamvliudicacvl 6010y. HKomoxkmopoo
NOUH  OPUSUHANOYVYNYY, — MAOAHUAMbL, — AOeNn-axaazbl — JHCAHA — YPHn-A0ammapbel,  HCAULOO
03204ONIYKMOPY HCAHA HCAULOO 00pA3bl AUbIK Yacbliovipvlican. OQuion s1e yuypoa banoapea sHcaul
Ke3UHEeH CUHUPYYHUY HCATNbL A0AM3AMMBbIK 6AAyyIyKmap 4azelioblpblican. KomMoKmyH MazmyHyHa
KbIZbIKKAH OKYYYYIapOblH Yem mul YUPOHYYCYHO MAAHULYY POib OUHOUM. Deep 6andap Kul3vlkoap
00/1CO, KbIUBIHYBLILIKMAPObL OHOU /1€ HCEHUN, MAMEPUAIobl HCAKUIbL 6300UWMYPYN, Hem muluHoe
KYUmyy Cyunee dcoHooMOepyH epuymyuwiom. Yuiyn cebenmer Oyl MAKALIAHbIH MeMACbl 6MO
akmyanoyy. byn maxananvin maxcamol - Kblmail H#COMOKMOPYHYH KOMOPMOCYHYH 63264ONYKMOPYH
CYpOmmeeo JHcana aHblH CAnamvlH KAHMUN HCAKWBIPMYY KePEeKMUSUH CYHYWMOO OOIYR CAHANam.
Tynnycka mexcmmu mepey MYUYHYY, OWOHOOU 31e Kblmall OKYMYUIMYVIAPbIHbIH UTUMUL
adabusmmapvlHa MasHyy, aea He2uz0eiceH MbIAHAKMAapobl Ybleapyyed JHcaHd KblMaliblK
@DONbKIOPOYK mexkcmmep MeHeH UUMee OOHYA MAAHULYY CYHVUMApObl 6epyyee MYMKYHOYK
bepem.

O30K €0300p: NEKCUKONO2US, NeKCUKATbIK AHAU3, KbIMAU 211 HCOMOKMOPY, KOMOPMO,
KOMOPMOHYH 63264OYKMOpY.

B oannoti cmamve paccmampusaemcs npoyecc nepesooa KUmaucCKux HapoOOHbIX CKA30K HA
Kbipevisckuti A3vlk. CKA3Ku ApKO ompaxcarom camoOblmHOCMb, KYIbMypy, Hpagvl U obvlyau
Hapooda, 00pasa JHCU3HU HApoOd U ux ocobewHocmu Ovima. B mo dwce 6pems ompadsxicarom
obueuenoseueckue YeHHOCMuY, KOMopble Mbl YHACAe008aau ¢ pannezo eozpacma. CKazku maxoice
USparom GANCHYl0O pOIb 6 U3YYEHUU UHOCMPAHHBIX A36IK08 cmyoenmamu. Ecau  yuawumcs
UHMeEPeCHbl CKA3KU, OHU Ne2KO NPeodoiesaiom mpyoOHOCMU, YC8ausarom Mamepual u pa3eusarom
CUTIbHBIE PA320BOPHbIE HABBIKU HA UHOCMPAHHOM A3biKe. T1o smou npuyune mema OaHHOU cmamvu
A6NAemcs oueHb akmyanvHou. Llens Oamnou cmamvu - onucamv o0cobeHHOCmMU — nepesood
KUMAUCKUX CKA30K U NOOCKA3AMb, KAK YIYYUWUMbs e2o Kauecmeo. 1 1y60koe noHumManue ucxooHo2o
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MeKCma, a makdice onopa Ha HAyYyHble UCMOYHUKU KUMAUCKUX VYEeHbIX NO0360Jisem Oelamb Ha e20
OCHOBe 8bl600bI U 0ABAMb BANCHBIE PEKOMEHOAYUU NO pabome ¢ KUMAUuCKumu QOoIbKIOpHLIMU
MeKCmamu.

Knrwouesvie cnosa: nexcuxonocus;, AeKCUMeCKUll aHAiu3; KUMAUCKUe HAPOOHble CKA3KU,
nepesood;, 0cobeHHOCmU nepesood.

This article examines the process of translating Chinese folk tales into the Kyrgyz language.
Fairy tales vividly reflect the identity, culture, customs and customs of the people, the way of life of
the people and their peculiarities of life. At the same time, fairy tales reflect the universal values
that we inherited from an early age. Fairy tales also play an important role in the study of foreign
languages by students who are interested in the content of the story. If students are interested in
fairy tales, they easily overcome difficulties, master the material and develop strong speaking skills
in a foreign language. For this reason, the topic of this article is very relevant. The purpose of this
article is to describe the features of the translation of Chinese fairy tales and suggest how to
improve its quality. A deep understanding of the original text, as well as reliance on the scientific
sources of Chinese scientists, allows you to draw conclusions on its basis and make important
recommendations for working with Chinese folklore texts.

Key words: lexicology;lexical analysis; Chinese folk tales; transfer; translation features.

Komoxk- Oyn ara-OabanapaaH KairaH yayTTyK Mypac OOJNTOHIYKTaH, 3JAMH KaaJa-CajlTbIH,
YpI-a/iaTblH Yareiiasipat. KeiTail sKOMOKTOPYH KBIPThI3 TWJIMHE KOTOPYYZa Ma3MyHy Aa, (hopMachl
Jla JKarblHaH TeIl Keje TypraHiaidl TYN HYCKaHbIH OYTYHIYT'YH TOJYTY MEHEH Oalllka THIAUH
KapakaTTapbl apKbUlyy Kaifpa kapaTyy MHIACTTEpPUH HKY3re amblpyy OWM3AMH HErMs3ra
MakcaTTapJbslH Oupu Ooiyn caHanar. byna MakcaTThl HMIIKE alIbIpyy YYYH KbITald >KOMOKTOpPYHZAA
OepuiITeH KbITail MaJJaHUATBHIH TEPEHUPIIK U3UIIICT YbITyyra IapT TY3YJY.

Tun niMMuHAE Kaiichl raHa JAMH TWIM 00700CYH, aHBIH WYMHJE KBIPIbI3 jKaHa KbITal
TWIJEPUHUH Jla JIKCHKAJBIK JEHIPJIM 5H MaaHWIyy JaHa TIpaMMATUKAIBIK —TY3YJIYLITY
CYpPOTTO®1® >KaHa aHBIKTOOJO0 (YHIAMEHTAJAbIK pojay OiHOMT. KpITall TWIMHUH ce3 »acoo
TYTYMYHJarbl JOMHUHAHTTBIK BIKMa CO3 >KaCOOHYH JIEKCUKaJIBIK BIKMachl OOJIyNl CaHaiar.
JI.B.IllepOanbiH aiiTyycy OOrOHYa JIEKCHMKA THWJIJUH THPYY Marepuschl. AJ OWIyH OOBEKTHBAYY
Ma3MyHY Y4YYH KbI3MaT KbLaT, 0.a. 3aTTapra ar KOy YYYH KOJJAOHYNAT. BUpOK JeKCUKAaHBIH Jarbl
Oup aHbIKTaMachl Xakmiel Oenrmiyy. Jlekcuka - Oenrwinyy OMp TYTYMIy TY3TeH, (DYHKIMSCHI
O0oloHYa OMpU-OMpPUHE OKIIONI CO3A6PAYH KaHA OUPHKMENEpAUH >KBIMBIHIBICHL. JIEKCHKaHBIH
BIPAATTYyJayr'y aHblH OaplAblk OWPIMKTEpU KACUETTEPHUHUH HETHU3MHIE OeNrmiyy JIeKCHKaJIbIK
accolansuiapra (CeMaHTHKAJIBIK Tajaanap, TONTOP, CHHOHUMJEP, AHTOHMMHUKAIBIK Kapama-
KapIIbUIBIKTAp, TYYHY MOJIENIEP) KUPreHUIrHHeH kepyHeor [13, 6-0.].

1959-xbutp1 B.M.JOnycanueBaun «Kuprusckasi JIEKCUKOJIOTHS JEreH 3MIeru OachbUIbIIN
9pIraT. Bynm KBIPrbl3 JIEKCHKOJOTHACHIHAATBI ajdradkbl 3ajkap (yHAaMEHTAJAYy H3UJIee 00Tyl
caHanar. KbIprel3 JEKCHKAChIH JKbIHHOOO, M3WINO676, CO3AYK KbUIBII OAachlll Yblrapyysaa, ara
OailIaHBILTYy OKYYy KHUTENTEpd MEHEH OKyy KypannapblH Ty3yyde: B.B.Pamnos, K.K.IOnaxuw,
b.M.IOnycanueB, b.O.Opy3z06aeBa, K.Kapacaes, XK.IlykypoB, X.MykambaeB, Jl.Mcaes,
K.OcmonoBa, X.MawmsitoB, 3.KynmymbaeBa, K.CeiinakmatoB, K.KonkoGaeB, C.CbIIbIKOB,
[1.)KamapoB >kaHa Oarikangap Oup ToI 3Mrek CHHUpUIIKeEH [9, 43-6.].

KbITalf OKyMyIITYynapblHbIH MYMHEH KbITAall TUIMHUH JIEKCUKOJIOTHMSCHIH ajradykbLiapiaH
6onyn Cynp Yancroit msmnjered. M3migeecyHyH >KbIUBIHTBITBl KaTapbl aHbIH “KbITail TMIMHUH
co3ayry’ [4] 1956-xkbuibl xapblk kepreH, anaaH coH JKoHp CroansHiueiH “KblTalli ce3yHYH
xapanslbl” [5] atryy kuteOu 1981-xbuibl 6acbuibin ublkkaH. 2017- xbiisl KbiTail okymymryycy
I'sl beHbIOHYH «ABBIPKBI KbITal TWJIMHUH JIEKCUKOJIOTUACHD) [8] IE€reH sMreru kapblKk KOpIeH.
AHBIH M3WIJI06CYHO TasHBIN, KbITall JKOMOKTOPYH KbIPIbI3 THUJIMHE KOTOPYYHarbl JIEKCHUKAJIBIK
Kapa)kaTTapblHbIH ©3IeUeJlyKTOPYH Kapanm 4bIKThIK. Ce3 KypaMmbl METOLy MEHEH TY3YJIIeH
ce3/1epay, alapAblH KOMIIOHEHTTEPUHUH OPTOCYH/1a O0JITOH OaiilaHbIII TYPYHe Kapalla, KU YOH
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TOTIKO Oenmyyre OOJOT: TeH KypaMmIbIK OaiilaHbIIITArbkl TaTaadl Cce3[ep KaHa OarbIHBIHKbI
OaiiTaHBIIITATbl TATAAT CO3OP:

Ten GaiianplmTarsl TaTaaa ce3fep. byn tataan ce3nepayH OpTOCYHIA SPKHH OalIaHbIII
6omnot, OMp O6JYry SKMHYMCHHE KO3 KapaHIbl AMec, KU Oeiyry TeH Oupaei ceMaHTHKaJbIK
MaaHure 3. TeH OallaHBIIITArbl TaTaan ce3Iep YU TYPAY KaMTBHIMT: KOIIMO TYpPY, MaaHMJIEII
TaaTaj ce37ep ’KaHa KapaMa-KaplIlibl TaTaan ce3/ep.

a. Kom typy. bepunreH ce3 »xacoo TYPYHI® JIEKCUKAIBIK OMPIAMKTEp 5KH Oamika OenruHu
(camaTThl, MII-apakeTTH) OWIAMPYYYY KU ke Oup Heue MyyHAyy MopdemaiapblH OUPUKTHUPYY
apKbuIyy naiaa 6010T. Mucansl, KeiTail 3nuHuH Oenrmiyy “Llan 1133” ynampinisiHad y3YHAY:

Kertait Tununge Koipre13 tununnae

G H B BANE FER T K | Han 13e aanamipiH kaHa TaOWSTTHIH — KACHETTEPH:
FEE SRS, H L)1 KZE | Keuiasi3napapiH sKairalibIibl, 1apbisuiapibiH, TOOTOPIYH
HIRE-. ZEhEapPgEIR, BEoKE: | KaHa TY3AYKTOPAYH OPYH QIIbIIIbL, KaHATTYYJap/ibiH,
FLAY T B2 B s Rl R [F] | KBIPTKBIY al0aHaapIblH, KypT-KyMYpCKaJap/blH, >KaHa
By IR F T NGt OaJBIKTapIbIH KYPYLI-TYpYLLY, OCYMIYKTOPIYH
BHE N ¢dopmacsl xaHa yiery OysaMaap >KeHYHAe Oi >KYTypTerT.
e O3 angpiHYa OaKOONOPAYH HErM3WHIC ap KaHIal
CHMBOJIJIOpAY CYDOTTOI, ajlap/AblH ap OUpHUHE ap KaHJau
MaaHWIepAHu OEpHIl YBIKKAH.

=1 v B Basug00/v+kedypyy/v=cyperTee/v

fii%— T KbITall TUIMHEH «CYPOTTOO» JEN KOTOpyilar, fifi — “Gasnmoo”, % — “keuypyy”
KOMIIOHEHTTEPMHEH Typar. fili%& ce3yHyH Maanucu fffi Menen 5 aliKajbIIIbIH GHIIUPET, OUPOK
aHBIH MYKM TY3YJYIIy KOMIIO3HMIMSJIBIK IPUHIMIKE Tyypa KenOeHT jkana cermenrtauus (Gomym
Kapoo) JKYPIy3yJIyIly KaKeT IMeEC.

Mao [Jynayn “KonngyH okyscel” yblrapMachlHaH Y3YHAY:

Kertait Tunuage Ksiprei3 tununpae

WA, Bk —MARS, HEfEHE | Mbngad apel, Oy jkakka KaiTyy cH3 Y4YH OHOM sMec

™MEH, Gonor. Byn jKeHyHIe Ty3 Ke3 KapamTa GOJyIIyHy3
- KEpEK.

JB/ntH /n=/§H /n Kair+ke3= ke3 kapai

MaaHuCH: Kall KaHa Ke3 - HepcelepAuH MAaHWIYYIYTYH, M3MH Tabyy ke YIOWTYpyy Aeml
TYIIYHAYPYIYT MeTadopa KaTapsl KOJIOHYJIAT.
3ar atoou JH H CHIPTKBI KepyHYII jAen KOTOPYIyH, JH- Kam skaHa H- ke3 MopdeMabik
MmyyHaapbinan Tysyares. |J& H| # |J8]-| B|. XKoropynarsigaii Tunreru cesmep TN / a, #i%5 /v, J8
H /n men GenruneHer.

6. Maanuemnn Tataain ce3iep. YUyl TUNTETH TaTaall Co3/16p MAaaHUCH JKarblHaH OKIIOII KEJIreH KU
MyyHIYyy Mopdemanapaan TypaT. Anap 3Ku Oalllka HEPCEHU K€ KM Oalllka KacUeTTu (camarTapibl
e MII-apaKeTTepan) Ouinnuper. YIIya ce3nepAy TY3reH MopdemManap Oupu-OupuH TOIyKTar Oup
JICKCUKAJIBIK MaaHure 3 Oonymar. Mucansl: KelTail 21MHUH «Algarel Yan D keHYHI® MH(»
YpIrapMachlHaH Y3YHAY:

Kertait Timuage Koiprei3 tununae
fEFRIRAT IR B, AW H soks s e EB Xoy W acmanpmarel aiinbiH Oamika KYHIIOH
s, 1 HA RS B 52 B U afbIpMasIaHbIII YKMyIITal XKapPKbIpal

TypraiblHa TaH KaJblll, aWABIH WYUHIETH
conoxkoT YaH Dre OKIIONmI SKEHUH 1a OalKabl.

W5/ a.=H/a.+5E/a. KapKbIparaH
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B5T cosyHmery OSKM KOMIIOHGHT TEH KaphblK, >KapKblparaH ael kotopyuar, H] menen 7o

KYTITAIIBII KeJIUT OUp TaHa JIEKCHKAJIBIK MaaHUTe 33 OOJITOH.
Kortait snunnn «Xoy W xkenynme mud» xana «4abaH MeHeH TUryydy» MuU(TepuHAe IEHH

JIET€H CO3/YH KOJJOHYIYIIYH Kapacak:

KerTait Tununge Ksiprei3 Tununpae

KT — Rk A28 IR B | XKep Ky3yHIe JKallaraH afaMJIapiblH JKaIloocy OaKbITKa
g MIERH FAJE/SIEY, | Gonenyn, TaH aTaaphl MEHEH TajbIKIACTaH —Talaaja
sefE ke, B HmEE, B¥Em OMIEeKTEHHUIIUN, KYH OaTkaH yd4ypJa >KapaTbUIbIITHIH

B, AR VER A Y S CyJyyr'yHa CYKTaHBII, 34 KaOaTBIPCHI3 THIHY JKALIOO CYPYII
KEJIUIIKEH.

M, FBicdR, A TF—JL— | Owon KyHaeH TapTein, 4abaH MEHEH THIYY4y YYJI-KBI3LYY

1, o BTSRRI AT 0OJyLIyIl, GAKTHLIYY OMYP CYPYIIKOH

SEAR/MEAE /R /n BakbIT-Taanaii

SEF CO3YHIE KaHa fif JEereH 5KM KOMIIOHEHT TY3OT, TypaMbIHIarbkl SKH CO3 T€H ©3 ajlIblH4Ya
KOJIJOHYJIA anaT jkaHa “0aky0atr”, “0akbIT” Jem KOTopyJar.

Vi sie Typaery ce3Iepre arkl MECal KeITHpe Typran 6oico: &3 (cyyk), MbiHaa %
kaHa {5 JereH CO3/16p Ja CYyK JIETeHIU OWIANpPET; 58 (TasiHyy), MbIHJA < (bInaiiblK) kaHa 5
(xe3 kapanpasl) Oomyn kotopynaT. Cuszznep Kepyn TypraHaail OepuireH Tyreinepy e3 apa Oupu-
OMpHHE CHHOHMM MaaHHWJIEpJie KeJeT KaHa Oap/birbl 63 alfblH4a JEKCHKAJIbIK MaaHure 3. Jlemexk,
MBIHJall TUNTETH CO3J6P KOMITO3UIMSAIIBIK IPUHLUIIKE 1A KEIOSHUT xKaHa OUPUTHIT YOTYY KapajIbIl
FEA / n, FE45 / a, K5 / v men GenruieHer.

B. Kapama-kapiusl Tataan ce3nep.

Byn Typnmery tataan ce3nepayH JEKCHKaJbIK OMPAMKTEpU 63 apa Oupu-OMpHHE aHTOHUM
MaaHUJIepAe KeuIl, OaiaHbpIITa Typral KM MYYHIYH aiKaJbIIIBIHBIH HAThIHKACBIHIA JKapajar.
Ce3ny TY3reH AaHTOHMMJIEPIMH aWKajbllbl alapIblH MAaaHWIEPUHUH >KaJIbUIaHYyCyHa >KaHa
TY3YY4y MopdemanapblH CEMaHTHUKAIBIK TPaHC(POPMALMSACHIHA AJBIIT KeJeT: Oalika MaaHWJeTH
ce3 maiiia 60J10T, OamIKa TeKKe ke OalIka ce3 TYPKYMYHIOry TaTaal ce3 jkapajiar.

Kapama-kapiibl Tataan ce3feplyH KarapbiHaarsl ce3y «Xoy W xenyHne mud», «Cerus
e10ec mepuIITeNep AapbIIHbl KAHTHII KEYUI OTYIIKOHIYTY KOHYHI® KOMOK» KaHa KOMOKTOPYH
KOTOPYYAarsl MUCAIIapJaH KEeITUPCEK:

KerTait Tununge Kbipre13 tununne

N KEHES A BE, R —H#L, KyHyre oH KyHIYH OMpeecy MHIAETTYY TYPAO aJIMallbIl
BRFEHASR, KM %) — R ikfikiA) | acManra KeTepysreHae aiilaHaJarbl >KapaTbUIbIII KOO3

SRR AR O0JIyn >KalIBUIAHBIN, KOO3 TYJIep JaifHam, Kaloo o3
HYT'yHJa yiaaHa Oeper.

JUii—21, RHEE W, K | Cerns Onboc nepuimrenep KO310Io0H KEPUHE KETHIIKEH]IE,

— RO, XIE RG22 A/, F | KyH ma yakuaiibin xapKelpan HypyH Teret, “Karyy 60poon

DA, KaHa IIaMaJlJaH KUWUH, YbIHBI'BI aCaH YCOHIY Kepe
aJlachlH - JIEIl MbIHA YIIYHY aMT.

R H/n.=R/n.+H/n. Jlyiine (aamam, aiinaHa)/3aT  aTOOWEMaH/3aT arooy+

’&Kep/3aT aToou
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(2) bBarbiHBIHKBI OalJIAHBIIITATBI  TATAaJd CO3AOP. barbiHBIHKBI — OaiimaHbIITa
rpaMMaTHKaIbIK JKaKTaH OaillaHBIIIKAaH ap TYPAYY KOMIIOHEHTTEpAWUH OWpPU TpPaMMATHKAIIBIK
KAKTaH KO3KapaHIbl YMEC, 63 AJbIHYA Typca, IKUHYH KOMIIOHEHTH - OarbIHBIHKBI TYTOY MaaHUCH
KaHa TpaMMaTUKaJbIK TaOUSATHI JKarblHaH OWPHHYM KOMIIOHEHTKE KO3KapaHIbl MYHO31® OOJOT.
BareIHBIHKBI KOMIIOHEHTTHH KO3KapaHABUIBITHI, HETU3MHEH, MAaaHWIUK-TPAMMAaTHKAIBIK Oenruiep
apKbUTyy TYIOHAYpYJIaT. barbHbIHKBI OailnaHeiil- Oyl CEMAHTHKAIBIK jKaHa (DYHKIIMOHAJIBIK-
CUHTAKCHCTHUK >KaKTaH OMpJeil sMec MyyHIApIbIH aiiKanblmbl. bam uiiren OaiiiaHbIITarkl TaTaat
CO376p TOPT HETru3rd TUNTU TY36T: aHBIKTOOUYY, TOJIYKTOOUTYK, >KBIMBIHTBIKTOOUY >KaHa
OastHIOOYTYK.

a. Auvikmooumyk mypoecy mamaan ce3dep. MpIHAAW Taraan Ce3IepAYH OWPHHUHCH

OKMHYMCUHAHBIKTAINl TYIIYHAYPYI TypaT. KplTail TWIMHIE TaTaan co3IOpAYH aHBIKTOOUY TYPY H
apObIH KOJIOHYJTaH MOJICNACpAUH OMpH OOJyN caHanat, aHbl K33/1€ aTpUOYTUBIMK MOJENIb JEM Aa
aTaiiar.

Mucansl: /[ (KalipeIMayyiyk, GOOpYKepIHuK), MbIHIA % (Goopykep) skaHa [ (KaH,
ce3nM, Kypok), HE.L» (amOunms, Hambickeinyk) KE(spkekTrk) [x(>xkaH, ce3uM, KYpeK) ; /L7h (ryna
vauim) = £ (ryn) + 2% (uaunn). Byn Tataan cesnepie SKMHYM OeNyry 3aTThl OWIAMPET, ajl SMH
OMPUHYKCH 3aTTBIH CallaTTBIK aTpUOyTyH OEIruiiee Karapbl KbI3MaT KbUIAT. YUIYJ THIITETH CO3/0p
KOMIIO3UIMSUIBIK MPMHIUIIKE Tyypa KeJeT aHa anapasl 3% / a /0> / n, /€ / n % / n nen Genyy
KEpeK.

8. «Kymmy kybamaran Kya @y kenynge wmubrerm» ysyHaynen HEL> cesynyH

KOTOPYJIYILIYH MHUCaJl KaTapbl KapaiiObI3:

Kortaii Tununae KbIprei3 Tunmsae KoTopMocy
R BANINIAE BT, 54255 Bk Kyn xaHpigad UBITHII JIGHU3UHEH YBITBHII KElle
A, MEROHE, MWRES B | xatkanna Kya Oy sngep MEHEH KOLITOIIYI, KYHTO
KEEFHER S5 R, T RA B2, 0arelT amplll, IIamMall ChIHIYY YEYKUHIYY KaJaMbIH

KCHEH TalllTall YypKauT.

Ly a=2/al>/n 4 Ca/cpH aToou=2%/chIn aTo0w/[>/3aT aT00U

0. Tonykmooumyx mypoecy mamaan ce3oep. TyyHIy ce3nyH OOIYKTOPYHYH OMpUHYA
KOMIIOHEHTH HII-apaKeTTH, al 5MH SKHHYMCHCH OOBEKTMHH Ommauper. Mucansl: ZfE (sxonro
ubIryy) ce3y zf] (KbIMBLIN00) sKaHa & (1eHe) cesnopyHeH Typar; /i (ubrapyy) = Hi (ubirapyy)
+ hR (xaiipa Gacyy). YOyl THNOTErH CO3AYH WYKH TY3YJYIIy KOMIIO3HUIMSJIBIK IPUHIMUIIKE Al
KeNOeiT xana MbIHal cesnep )& / v, HAR / v nen Genrunener.

8. Kvitivinmuikmoouy (kopymynoynyy) mypoeey mamaan ces3oep. Tataan ceznery OupuHYA
Mop(eMa MIL-apaKeTTH, SKHHIUCH - Oy UII-apakeTTEPAHH HATBIKACKIH KOPre3oT. Mucansl: K
(aonoiiTyy (emaem))=f" (keneiiryy), K (4om),; "ZTH (Tox Gomyy)=Fz (xermne), T (Tox). Yiryn
MYYHJIAp/IbIH KOIITYJIYIIIYHAH KEJIHIT YbIKKaH MBIHIAi TUIITETH CO310P KOMITO3UIIUSIIBIK TPUHIIUITKE
Tyypa KenbOeiir, 6amkaya aiftkanna | § K [# [ 37| - | K|, |l | #| 2| - | TR, 5K /v, IZiH / v.
Jlen OGenruiieHer.

e. basnoooumyk mypoecy mamaan ce30ep. MbIHIall Typaery TaTaan ce3mepAyH
KOMIIOHEHTTEpH 3aT+3aTThlH OEITHUCHH, ©3reuYeyI'yYH aiKalblllbl MEHEH HWIIKE alllblpbLIaT.
OILEHTHIT CO3YH OOITYKTOPY NMPEAMETTHK-TIPEIMKATUBIMK Oaiinanbimra 6010T. Mucanst: S (6amr)
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+ J& (oopy)= =k¥£(6Gam oopy). MbIHgail TUNTErH CO3A6p 3aT aTOOY+3THLI
CXEMAaChIHBIH HAThIMKAaChIH/A naiaa 6os10t. Jemek, | k& | =| k|- [ |, 2k /n¥& / v gen
OenruieHer.

ViyTTap apajblk MaMHJICNIepau TY3YY YYYH THII YHpeHYy 3apbul. UeT THiIM jkaHa
YeT OIAMK MAJaHUSTTBl O3[OIITYPYY KOl y4dypAa 4YOH KbIHBIHYBLUIBIKTAD MEHEH
KOIITOJIOT. bW3 an KeldBIHYBLIBIKTAP/ABl AHBIKTaraH (akThUIApAbIH a3 raHa OeJyryHe
TOKTOJJIYK. ~ OTHOCTOpP  apaJiblk  aJanTaimus  [POIECCTePHH  ONTUMAJIAIITHIPYY
JIMHTBUCTUKAJBIK TyTYMIApAbIH Oaap/AbIK JEHII3JIEpUHICTH Oaapiairyyra TOCKOOI OOJIroH
daxroprnopay neTanayy KiacCH(OUKAIMIOOHY JXKaHa alnapibl 4eT THWIIICPAU OKYTYyAa ICKe
alyyHy Tajan KbUIaT. A3BIPKbI 3aMaH[bIH TallaOblHA BUIAMBIK SKU THJIIUH JICKCHKAJIBIK
Kapa)XaTTapblH KOTOPYJIYLIYHYH ©3re4eNlYKTOpYH H3WIAee MaTepHajiapbl KbITail THIMH
YHPOHYYUYJIOPIe jKaKIIbl MaTepruall KaTapbl KOJJIOHYJIA aJlaT.
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